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INTERPELAÇÃO ESCRITA  

 

Segundo a opinião de alguns cidadãos, o que se verificou recentemente 

pode ser resumido pelo ditado popular chinês que diz que “infiltração no 

telhado vem sempre acompanhada de chuva e o atraso do barco, de 

tempestade”. O surto epidémico que surgiu em Agosto passado e que já 

começava a estabilizar foi, pois, seguido por um outro, pelo que muitos lojistas 

tiveram o seu sonho destruído em relação à “Semana Dourada do 1.° de 

Outubro”, encontrando-se agora numa situação de desespero. Porém, face à 

desumanidade da epidemia, a solidariedade da população é o que não tem 

faltado em tempos de pandemia. Assim, conseguiu-se a realização bem-

sucedida de três testagens em massa de ácido nucleico devido à colaboração 

de toda a população e também ao contributo dos participantes em regime de 

voluntariado. De acordo com os dados da Direcção dos Serviços de Educação 

e de Desenvolvimento da Juventude (DSEDJ), participaram nessas testagens 

2200 docentes das instituições de ensino oficial e privado, bem como 1500 

jovens voluntários, os quais prestaram apoio em 17 postos de testagem, 

assegurando uma afluência ordenada das pessoas àqueles locais, e o trabalho 

efectuado mereceu o reconhecimento e o elogio da população. 

 

Assim, segundo os especialistas e académicos, os referidos docentes e 

voluntários desempenharam de forma exemplar e pioneira as funções que lhes 

foram atribuídas durante as operações de testagem, podendo ser 
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considerados como uma boa referência para outros. Se essa boa conduta 

deles pudesse ser encorajada de alguma forma para uma maior divulgação 

junto dos trabalhadores da Administração Pública e dos agrupamentos juvenis, 

ou até mesmo de toda a sociedade, iria permitir demonstrar ainda mais a boa 

tradição de “patriotismo e de amor a Macau” das gentes de Macau.    

 

Nesses termos, interpelo o Governo sobre o seguinte:  

 

1 – Alguns cidadãos consideram que deve ser elogiada a forte adesão dos 

docentes e de jovens voluntários ao trabalho dos testes em massa de ácido 

nucleico, o que foi conseguido através do recrutamento efectuado pela DSEDJ 

junto de escolas e de agrupamentos juvenis. Se essa boa conduta manifestada 

por eles pudesse ser encorajada de alguma forma para uma maior divulgação 

junto dos trabalhadores da Administração Pública e dos agrupamentos juvenis, 

ou até mesmo de toda a sociedade, iria permitir demonstrar ainda mais a boa 

tradição de “patriotismo e de amor a Macau” das gentes de Macau. Mais, o 

artigo 9.° dos “Procedimentos de Aplicação Provisória sobre Serviço de 

Voluntariado pelos Jovens”, vigente no Interior da China, define que “as 

instituições escolares devem prestar todo o apoio às acções de voluntariado 

desenvolvidas pelos alunos e à formação de agrupamentos de voluntariado 

dos alunos, assim como incluir o trabalho de voluntariado no sistema de crédito 

de avaliação através de formação de estágio”. Assim, os especialistas e 

académicos consideram que se deve tomar como referência essa prática do 
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Interior da China através da elaboração de normas legais e de medidas 

administrativas, para encorajar os jovens de Macau, especialmente os 

estudantes universitários, a participarem em acções sociais, transmitindo-lhes 

a boa tradição característica da RAEM, e desenvolvendo-a ainda mais, para a 

formação de mais jovens com sentido de responsabilidade social, de 

patriotismo e de amor a Macau. Assim, qual é a resposta do Governo em 

relação a essa opinião?       

 

8 de Outubro de 2021 

O Deputado à Assembleia Legislativa da RAEM, 

Mak Soi Kun 


